
竞标 · concurso · competition
CEVA铁路线Carouge-Bachet车站的公共区域
´Hotel Liesma´ Exclusivo hotel con temática musical   
´Hotel Liesma´ Upscale hotel music themed

竞标类型 · tipo de concurso · competition type
国际公开竞标
concurso de ideas abierto internacional
open international design ideas competition 

项目地点 · localización · site area
朗西，日内瓦 · 瑞士 Jurmala · Latvia

主办方 · órgano convocante · promoter
Hotel Liesma

日程安排 · fechas · schedule
招标 · Convocatoria · Announcement 08.2011
评审结果 · Fallo de jurado · Jury´s results 10.2011

评审团 · jurado · jury

Jury:
Janis Dripe
Matti Rautiola
Endrik Mänd
Dace Putnina
Svetlana Egorova
Janis Alksnis
Technical Jury:
Uldis Balodis
Dainis Berzins 

获奖者  premios · awards

一等奖 · primer premio · first prize
VENTURA TRINIDADE ARQUITECTOS (建筑师事务所)
João Maria de Paiva Ventura Trindade (建筑师)

二等奖 · segundo premio ex aequo · second prize ex aequo
BETILLON / DORVAL-BORY  (建筑师事务所)
Nicolas Dorval-Bory & Raphaël Bétillon (建筑师)

Assistants : Erin Durno · Julie Arnaud

二等奖 · segundo premio ex aequo · second prize ex aequo
ARQX ARQUITECTOS + CARLOS LOBÃO (建筑师事务所)
Pedro Lopes · Miguel Meirinhos (ARQX arquitectos)
Carlos Lobão

team: Pedro Oliveira (建筑师)
images: Carlos Lobão + ARQX

二等奖 · tercer premio ex aequo · third prize ex aequo
FBRK  (建筑师事务所)
Colin Franzen · Laura Belevica
Aaron Robin · Zane Karpova (建筑师)

二等奖 · tercer premio ex aequo · third prize ex aequo
ROBINSON MCILWAINE ARCHITECTS (建筑师事务所)
Jason Arthur · Karson Tong · Stephen Miskelly · Ian Shek (建筑师)

Collaborative Artist: Mark Reihill

二等奖 · mención honorífica · honourable mention
HELIO ARCHITECTS (建筑师事务所)
Bar-Yehuda Odelya · Ilan Behrman (建筑师)

二等奖 · mención honorífica · honourable mention
JACO BOTHA (建筑师事务所)

二等奖 · finalista · shortlisted
TIAGO CARDOSO TOMÁS ARCHITECT (建筑师事务所)
Tiago Cardoso Tomás (建筑师)

二等奖 · finalista · shortlisted
AGATE ENINA (建筑师事务所)
(c) Anita Jeka 

二等奖 · propuesta · proposal
SURE ARCHITECTURE (建筑师事务所)

杭州经过一百多年的论证与准备，CEVA铁

路线敷设项目于2011年11月15日开始动工。该项目将瑞
士和法国的铁路网进行连接，为该区域提供一种真正
意义上的地区网络。

La ciudad se ubica en la costa de Mar Báltico y es conocida por su

patrimonio musical. Las bases del concurso también

pedían que el hotel debía expresar elementos dentro de su concepto
relacionados con la música. 

The city is located on the coast of the Baltic Sea and well known for

its musical heritage. It was also stated in the competition

brief that the hotel should express elements related to music in its
design concept.
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Carouge-Bachet车站的公共区域 · 日内瓦 · 瑞士

Hotel Liesma · Jurmala

Hotel Liesma · Latvia

二等奖 · Mención Honorífica · Honourable Mention Bar-Yehuda Odelya · Ilan Behrman  (建筑师)

02874 (竞标代码)

helio architects  (建筑师事务所)

INNOVATION
The public areas are all arranged on, inside and by the hill, allow-
ing only minimum divisions between them. The design offers a new
public square with restaurant, café, shops, auditorium and music
history gallery, all in front of the hotel, making it a lively public
space, not only for the hotel guests. The private, relaxing, pool and
spa area, available for hotel guests only, is located adjacent to the
lobby, behind a glass façade. The aim is to surprise the guests, fas-
cinate them, and make them enjoy moments of discovery and
magic, just like music.

简单的解决方案
如何该项目通过将简单的项目不断地进行重叠，以
提供高质的解决方案。方案强调，所拟议的解决方
案适用于空地和公共区域。此外，还强调了该项目
照明概念的质量及其简洁性和清晰性。通过将简单
的项目不断地进行重叠，以提供高质的解决方案。
方案强调，所拟议的解决方案适用于空地和公共区
域。此外，还强调了该项目照明概念的质量及其简
洁性和清晰性。

INNOVACIÓN
Las áreas públicas se disponen sobre, dentro y adosadas a la mon-
taña, permitiendo sólo pequeñas divisiones entre ellas. El proyecto
ofrece una nueva plaza pública con restaurante, café, tiendas, audi-
torio y una galería de la historia de la música, todas en frente del
hotel, convirtiéndose en un espacio público vivo, no sólo para los
clientes del hotel. El área privada y relajante, sólo accesible para
clientes, se ubica de forma adyacente al vestíbulo, detrás de una
fachada de vidrio. El objetivo es sorprender a clientes, fascinarlos,
y hacerles disfrutar de los momentos de descubrimiento y magia,
así como hace la música.

区块位置 PLANO DE SITUACIÓN  SITE PLAN

区块位置 SECCIÓN  SECTION

区块 SOL  SUN

区块 VISTA AL MAR  SEA VIEW
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区块位置 PLANTA  FLOOR PLAN

区块位置 PLANTA TIPO  TYPICAL FLOOR PLAN
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